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 ORDER OF MASS 

  Second Sunday in Ordinary Time 

 
PRELUDE 
Intrada John Ireland 
 

 

INTRODUCTORY RITES 

PROCESSIONAL HYMN At the ringing of the sacristy bell, all stand and sing: 

Joyful, Joyful, We Adore Thee Saint Michael Hymnal 595 
 

INTROIT   (Sunday) As the celebrant censes the altar, the cantor sings: 

Omnis terra adoret te, Deus, All the earth shall bow down before you, O God, 
et psallat tibi: and shall sing to you, 
psalmum dicat nomini tuo, Altissime. shall sing to your name, O Most High!  
 

Antiphon: Psalm 66:4 
Music: Dominican Chant 

 

GREETING 
In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
Amen. 
 

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit be with you all. 
And with your spirit.  



 4 

PENITENTIAL ACT  

Brothers and sisters, let us acknowledge our sins, 
and so prepare ourselves to celebrate the sacred mysteries. 
 

I confess to almighty God 
and to you, my brothers and sisters, 
that I have greatly sinned, 
in my thoughts and in my words, 
in what I have done and in what I have failed to do, 
through my fault, through my fault,  All strike their breast three times 
through my most grievous fault; 
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, 
all the Angels and Saints, 
and you, my brothers and sisters, 
to pray for me to the Lord our God. 
 

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting life. 
Amen. 

 
KYRIE, ELEISON  The cantor sings each line of music first, then all repeat. 

 
 

Music: Gregorian Chant, Missa XVI 

Ky
Lord,

ri- e,- e
have

le- i
mercy.
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have
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&
b

Missa XVI

Cantor: All:

&
b
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&
b
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COLLECT 
Almighty ever-living God, who governs all things, both in heaven and on earth, mercifully 
hear the pleading of your people and bestow your peace on our times. Through our Lord 
Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, 
God, for ever and ever. 
Amen. All sit 

 

LITURGY OF THE WORD 

READING I 1 Samuel 3:3b–10, 19 
Samuel was sleeping in the temple of the LORD where the ark of God was. The LORD called 
to Samuel, who answered, “Here I am.” Samuel ran to Eli and said, “Here I am. You called 
me.” “I did not call you,” Eli said. “Go back to sleep.” So he went back to sleep. Again the 
LORD called Samuel, who rose and went to Eli. “Here I am,” he said. “You called me.” But 
Eli answered, “I did not call you, my son. Go back to sleep.” 
 

At that time Samuel was not familiar with the LORD, because the LORD had not revealed 
anything to him as yet. The LORD called Samuel again, for the third time. Getting up and 
going to Eli, he said, “Here I am. You called me.” Then Eli understood that the LORD was 
calling the youth. So he said to Samuel, “Go to sleep, and if you are called, reply, Speak, 
LORD, for your servant is listening.” When Samuel went to sleep in his place, the LORD came and 
revealed his presence, calling out as before, “Samuel, Samuel!” Samuel answered, “Speak, for 
your servant is listening.” 
 

Samuel grew up, and the LORD was with him, not permitting any word of his to be without 
effect. 
 

The word of the Lord. 
Thanks be to God. 
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RESPONSORIAL PSALM Psalm 40:2 and 4, 7–8a, 8b–9, 10 

 
 

I have waited, waited for the LORD, and he stooped toward me and heard my cry. 
And he put a new song into my mouth, a hymn to our God.  ℟. 
 

Sacrifice or offering you wished not, but ears open to obedience you gave me. 
Holocausts or sin-offerings you sought not; then said I, “Behold I come.”  ℟. 
 

“In the written scroll it is prescribed for me, to do your will, O my God, is my 
delight, and your law is within my heart!”  ℟. 
 

I announced your justice in the vast assembly; I did not restrain my lips, as you, O 
LORD, know.  ℟. 

Music: Dominican Chant — Misit Dominus, adapted Christopher Holman 

 
 
READING II 1 Corinthians 6:13c–15a, 17–20 
Brothers and sisters: the body is not for immorality, but for the Lord, and the Lord is for the 
body; God raised the Lord and will also raise us by his power. 
 

Do you not know that your bodies are members of Christ? But whoever is joined to the Lord 
becomes one Spirit with him. Avoid immorality. Every other sin a person commits is outside 
the body, but the immoral person sins against his own body. Do you not know that your 
body is a temple of the Holy Spirit within you, whom you have from God, and that you are 
not your own? For you have been purchased at a price. Therefore glorify God in your body. 
 

The word of the Lord. 
Thanks be to God. 
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ALLELUIA All stand 

 
 

We have found the Messiah: Jesus Christ, who brings us truth and grace.  ℟.   
  

 Verse: John 1:41, 17b 
 Music: Dominican Chant — Alleluia, Domine refugium, adapted C. Holman 

 
GOSPEL John 1:35–42 

The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

A reading from the holy Gospel according to John. 
Glory to you, O Lord. 
 

John was standing with two of his disciples, and as he watched Jesus walk by, he said, 
“Behold, the Lamb of God.” The two disciples heard what he said and followed Jesus. Jesus 
turned and saw them following him and said to them, “What are you looking for?” They said 
to him, “Rabbi,” — which translated means Teacher — “where are you staying?” He said to 
them, “Come, and you will see.” So they went and saw where Jesus was staying, and they 
stayed with him that day. It was about four in the afternoon. Andrew, the brother of Simon 
Peter, was one of the two who heard John and followed Jesus. He first found his own 
brother Simon and told him, “We have found the Messiah” — which is translated Christ. 
Then he brought him to Jesus. Jesus looked at him and said, “You are Simon the son of 
John; you will be called Cephas” — which is translated Peter. 
 

The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Jesus Christ.  All sit 
 

 
HOMILY Friars of the Order of Preachers  
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CREED All stand 

I believe in one God,  
the Father almighty, 
maker of heaven and earth,  
of all things visible and invisible. 
 

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God, 
begotten, not made, consubstantial with the Father; 
through him all things were made.  
For us men and for our salvation 
he came down from heaven,  All bow 
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, 
and became man. All stand 
 

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 
he suffered death and was buried,  
and rose again on the third day 
in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven  
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead 
and his kingdom will have no end. 
 

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is adored and glorified, 
who has spoken through the prophets. 
 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come. Amen.  
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UNIVERSAL PRAYER 
Each petition concludes with: 
 

Let us pray to the Lord. 
Lord, hear our prayer. 
 

After the final petition, all say: 
 

Almighty Father,  
you have created us for some definite purpose. 
Grant us the grace to know the path  
you have planned for us in this life 
and to respond with a generous “Yes.” 
 

Make our archdiocese, parishes, homes, and hearts 
fruitful ground for your gift of vocations. 
May our young people respond to your call  
with courage and zeal. 
 

Stir among our men a desire and the strength  
to be good and holy priests. 
Bless us with consecrated religious 
and those called to a chaste single life, 
permanent deacons, and faithful husbands and wives, 
who are a sign of Christ’s love for His Church. 
 

We commend our prayer for vocations to you, Father, 
through the intercession of Mary our Mother, 
in the Holy Spirit, through Christ our Lord. Amen.  
  
 Words: The Most Reverend Dennis M. Schnurr, D.D.,  
 Archbishop of Cincinnati  
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LITURGY OF THE EUCHARIST 
OFFERTORY All sit and sing: 

In Christ There is No East or West Saint Michael Hymnal 575 
 

PRAYER OVER THE OFFERINGS All stand 

Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and yours 
may be acceptable to God, the almighty Father. 
 

May the Lord accept the sacrifice at your hands 
for the praise and glory of his name, 
for our good and the good of all his holy Church. 
 

Grant us, O Lord, we pray, that we may participate worthily in these mysteries, for whenever 
the memorial of this sacrifice is celebrated the work of our redemption is accomplished. 
Through Christ our Lord. 
Amen. 
 

PREFACE DIALOGUE AND SANCTUS 
The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

Lift up your hearts. 
We lift them up to the Lord. 
 

Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right and just. 
 

The celebrant says the Preface. At the end, all sing: 
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Music: Gregorian Chant, Missa XVIII “Deus Genitor alme” 

 
 
THE EUCHARISTIC PRAYER  All kneel 
The celebrant says the Eucharistic Prayer. After the words of Consecration, the celebrant sings: 
 

The mystery of faith. 
 

 
 
At the conclusion of the Eucharistic Prayer the celebrant takes 
the chalice and the paten with the host, and raising both, sings: 
 

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, 
in the unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, 
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THE LORD’S PRAYER All stand 

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say: 
 

Our Father, who art in heaven, 
hallowed be thy name; 
thy kingdom come, thy will be done 
on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread,  
and forgive us our trespasses, 
as we forgive those who trespass against us; 
and lead us not into temptation,  
but deliver us from evil. 
 

Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by the help 
of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as we await the blessed 
hope and the coming of our Savior, Jesus Christ. 
 

For the kingdom, the power and the glory are yours, now and for ever. 
 

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, look not on 
our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace and unity in 
accordance with your will. Who live and reign for ever and ever. 
Amen. 
 

The peace of the Lord be with you always. 
And with your spirit. 
 

Let us offer each other the sign of peace.  All offer one another a sign of peace 
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Music: Gregorian Chant, Missa XVIII “Deus Genitor alme” 

 
INVITATION TO COMMUNION All kneel 

Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. 
Blessed are those called to the supper of the Lamb. 
 

Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, 
but only say the word and my soul shall be healed. 

 
COMMUNION The cantor sings: 

Dicit Andreas Simoni fratri suo: Andrew said to Simon, his brother: 
invenimus Messiam, qui dicitur  “We have found the Messiah, who is called  
Christus: et adduxit eum ad Jesum. Christ,” and brought him to Jesus. 
  

℣. Dominus pascit me, et nihil mihi deerit. ℣. The Lord feeds me, and I lack nothing. 
  

℣. Parasti in conspectu meo mensam,   ℣. You have prepared a table before me,  
 et calix meus inebrians    and how precious is the chalice  
 quam preclarus est!   that quenches my thirst. 
  

℣. Gloria Patri, et Filio,  ℣. Glory be to the Father, and to the Son, 
 et Spiritui Sancto, sicut erat   and to the Holy Spirit, as it was 
 in principio, et nunc, et semper,   in the beginning, is now, and ever shall be, 
 et in saecula saeculorum. Amen.   world without end. Amen. 
 

Antiphon: after John 1:41–42 
Versicle: Psalm 23:1, Cf. 5 

Music: Dominican Chant 
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PRAYER AFTER COMMUNION All stand 
Pour on us, O Lord, the Spirit of your love, and in your kindness make those you have 
nourished by this one heavenly Bread one in mind and heart. Through Christ our Lord. 
Amen. 

 

THE CONCLUDING RITES 

BLESSING AND DISMISSAL 
The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

May almighty God bless you, the Father, and the Son, and the Holy Spirit. 
Amen. 
 

Go forth, the mass is ended. 
Thanks be to God. 
 

PRAYER TO SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL All kneel 

Saint Michael the Archangel, defend us in battle,  
be our protection against the wickedness and snares of the devil.  
May God rebuke him we humbly pray;  
and do thou, O Prince of the Heavenly host,  
by the power of God, cast into hell Satan  
and all the evil spirits who prowl about the world  
seeking the ruin of souls. 
Amen. 
 

HYMN All stand and sing: 

Be Thou My Vision Saint Michael Hymnal 447 
 

POSTLUDE 

Tu es Petrus Jeanne Demessieux 


